
Advent and Christmas Schedule 2022 
 

Advent Family Event    November 30th     5:30pm 

Novena for Our Lady of Guadalupe (Spanish)  December 3rd-11th    

Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary December 7th          7:00pm 

(Bilingual Vigil—Holy Day of Obligation) 

Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary December 8th (English)   8:30am  

(Holy Day of Obligation)    December 8th (Spanish)   7:00pm 

Altar Society Bake and Boutique Sale  December 10th-11th     

Procession & Mass for Our Lady of Guadalupe December 12th (Spanish)   7:00pm 

Advent Penance Service    December 13th    6:30pm 

School Christmas Play                    December 15th       6:00pm 

Community Posada    December 16th    7:00pm 

Christmas Eve Family Mass    December 24th                4:00pm 

Christmas Eve Mass (Bilingual)               December 24th               8:00pm  

Christmas Day Mass (English)   December 25th     8:30am & 10:00am 

New Years Eve Mass (Bilingual)   December 31st     4:00pm 

   * Please check our bulletin and website for updates.  www.stdidacuschurch.org  619.284.3472 

Horario de Adviento y Navidad 2022 
 
 

Evento Familiar de Adviento   30 de noviembre  5:30pm 

Novenario para la Virgen de Guadalupe   3 al 11 de diciembre  

Inmaculada Concepción/Vigilia (bilingüe)     7 de diciembre   7:00pm 

Inmaculada Concepción (Español)     8 de diciembre   7:00pm 

Venta Navideña, Sociedad de Altar   10 y 11 de diciembre  

Procesión y Misa a la Virgen de Guadalupe  12 de diciembre  7:00pm 

Servicio Penitencial de Adviento   13 de diciembre   6:30pm 

Obra de Navidad de la Escuela              15 de diciembre       6:00pm 

Posada Comunitaria     16 de diciembre               7:00pm 

Misa de Noche Buena (bilingüe)                                   24 de diciembre         8:00pm 

Misa de Navidad (Español)                                           25 de diciembre          11:30am 

Misa de Fin de Año (bilingüe)   31 de diciembre   4:00pm 

•Consulte nuestro boletín y el sitio web para obtener actualizaciones.                                
 

Dear Friends, 
  
Advent season comes right on time! The shorter days makes us want to stay indoors and 
hibernate or sleep longer. 
 
Then here comes St. Paul, and in his letter to the Romans telling us; “It is the hour for 
you to awake from sleep. For our salvation is nearer now than we first                        
believed.” (Romans 13:11) 
 
There is some urgency in his words. Advent marks the new liturgical cycle in our 
church’s calendar. Advent is a time of hope; a time of joy; a time of waiting, confident 
in the salvation that the Lord will work for us. Advent, in short, rescued us from despair 
and darkness marked by all the events that happened in our midst these days. 
 
Advent also invites us to pray with the community and to nourish ourselves with the 
familiar readings and consider how the lighting of each week’s candle can cast away the 
darkness of our souls. 
  
As we prepare during Advent and the new season ahead, let us try to empower ourselves 
through charitable acts and honest deeds, and in the process empower others by showing 
them the way of love. 
  
Let us savor Advent and let the Holy Spirit light a flame in our sleepy soul! We remain. 
  
Fr. Rey and the Parish Team 
 

 

 

Queridos amigos y amigas,  
 
¡El tiempo de Adviento llega justo a tiempo! En los días más cortos nos dan ganas de 
quedarnos en casa e hibernar o dormir más tiempo. San Pablo nos dice en su carta a los 
Romanos: “Es hora de que despiertes del sueño. Porque nuestra salvación está más cerca 
de lo que creíamos.” (Romanos 13:11)  
 
Hay algo de urgencia en sus palabras. El Adviento marca el nuevo ciclo litúrgico del 
calendario de nuestra iglesia. El Adviento es - un tiempo de esperanza; un tiempo de 
alegría; un tiempo de espera, confiados en la salvación que el Señor obrará en nosotros.  
El Adviento en definitiva nos rescata de la desesperación y la oscuridad marcada por 
todos los acontecimientos que nos sucedieron en estos días.  
 
El Adviento también nos invita a orar con la comunidad, nutrirnos de las lecturas       
familiares y considerar que al encender la vela cada semana puede disipar las tinieblas 
de nuestras almas. Mientras nos preparamos para este Adviento en este tiempo que se 
avecina, intentemos empoderarnos de nosotros mismos a través de actos de caridad y 
hechos honestos, y en este proceso podemos mostrarle a los demás el camino del amor.  
 
¡Saboreemos el Adviento y dejemos que el Espíritu Santo encienda una llama en nuestra 
alma dormida!  
 

Permanecemos atentos, 
  
P. Rey y el Equipo Parroquial 



In 1926, the bishop of the Diocese of Los Angles-San Diego directed               
Fr. Thomas Murphy to establish a new church in San Diego to be 
named St. Didacus after the patron of San Diego. The church was             
completed at a cost of $40,500 and was dedicated in October of 
1927. In 1939, St. Didacus completed  building its parish school.     
It had six classrooms and an enrollment of 160 students. The bell 
tower was added to the church in the early 1980’s and the much 
needed Parish Hall was completed in 1986. Through the years    
God has  bestowed so  many  blessings  upon our  parish. We are 
grateful for the many faithful people who have generously given of  
themselves from the founding of the parish until today. They make 
it possible for our parish to continue to serve God and each other. 

St Didacus Parish 1926-2022 

En 1926, el obispo de la Diócesis de Los Angles-San Diego ordenó  
al P. Thomas Murphy que estableciera una nueva iglesia en San 
Diego que se llamaría San Didacus en honor al patrón  de San      
Diego.  La iglesia  se  completó con un  costo  de $40,500 y  fue          
dedicada en octubre de 1927. En 1939, se terminó la construcción 
de la escuela parroquial de San Didacus. Contaban con seis clases y 
160 alumnos. El campanario se agregó a la iglesia a principios de   
la  década  de  los  80 y el  muy  necesario  Salón  Parroquial se         
completó en 1986.  A  través de  los  años, Dios  nos ha  otorgado  
tantas  bendiciones a nuestra parroquia. Estamos muy agradecidos 
por las muchas personas fieles que han dado generosamente de sí 
mismas  desde  la fundación de la parroquia hasta  hoy. Ustedes 
hacen  posible que nuestra parroquia continúe sirviendo a Dios y a 
los demás. Muchas gracias. 


